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海外汉语濒危方言 

陈晓锦 郑 蕾 
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『摘 要1汉语方言是全世界 华人 共同拥有 的非物质 文化财 富，本 国汉语有濒危方言 ，海外汉语也 有濒 危 

方言 、假如按照国 内目前界 定濒危 方言的标准 ．所有的海 外汉语 方言就都应该笼统地列入濒危 的行 列 ，因为 

哪怕是华人社 区的强势汉语 方言，生存 的环境都十分艰难 ，使 用的人数 在居住 国也都处 于绝对 少数 。文章根 

据海外华人社 区的现状，将 海外汉语濒危 方言分 为五 个等级 ，说 明五个级别濒危的程度依 次递增 ，第一级 相 

对轻 ，第五级程度最重。文章 呼吁 关注海外汉语 方言调查研 究， 因为海外汉语方言积淀 了华人 华侨 的海外移 

民史，积淀 了华人华侨的海外发展 史，积淀 了华人华侨 的集体 记忆和智慧 ，既是汉语 言和 方言研 究不可或缺 

的重要部分 ，也是华人 华侨研 究不可或缺的重要部分 。 

『关键词1海外 濒危 方言 
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一

、 海外濒危汉语方言 

“濒危”一词指迫近 、靠近 、接近危险境地 ，而 “濒危方言”则是指濒临消亡的方言。 

关于国内的濒危汉语方言，近年来多有学者关注。目前 ， “语言消失是人类文明和文化遗产的重大 

损失 。保持语言多样性 ，文化多样性和保持生物多样性一样具有同等重要的地位”。【ll这已是语言学界的 

共识 罔国内濒危方言的研究也有了进步 ，濒危方言研讨会的多次召开 ，就是一大表现。然而 ，汉语方 

言是全世界华人共同拥有的非物质文化财富。汉语方言不仅流行在中国大陆，也在海外华人社区广泛流 

行 全世界五大洲都有华人的足迹 ，也有华人带 自祖籍地的汉语方言。那么 ，海外有濒危汉语方言吗? 

答案是 ：有。海外不仅有濒危方言 ，还有已经死亡了的汉语方言 ，存在超过两百年历史的南非开普敦华 

人社区的客家方言和粤方言广府话 ，及印度加尔各答华人社区的客家方言和粤方言广府话 ，不就都 已经 

消亡了吗? 

假如按照国内 目前界定濒危方言的标准 ，所有的海外汉语方言就都应该笼统地列入濒危的行列 ，因 

为哪怕是华人社区的强势汉语方言 ，生存的环境都十分艰难 ，使用的人数在居住国也都是处于绝对少数 

的 例如老挝 ．潮州话是华人社区中通行的唯一汉语方言，但老挝只有约两万华人，不要说有很多老挝 

华人已经不会讲潮州话，两万人口也无法相比于老挝全国的五百万总人 口。[3l就是新加坡那样的华人 占 

绝大多数的国家，由于世界范围内的汉语热，由于官方语言不是汉语方言 ，政府在华社中积极倡导使用 

华语 ．汉语方言的处境也一年不如一年。 

本文 系国家社科基金项 目 “东南亚华人社 区汉语 方言 比较研究” (07BYY017)的阶段性成果 。 

作者简介 陈晓锦．暨南大学文学院中文系，汉语方言研究中心教授 、博士、博士生导师；郑蕾，暨南大学文学 

院中文 系．汉语方言研 究中心在读硕士研 究生 (广 东 广 州，510632)。 
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从地点小方言的角度来看 ．海外汉语濒危方言是渐变型的，华人社区大方言中的地点方言往往消亡 

以至丢失小地点 的特点 ，向方言代表点大方言靠拢。 例如东南亚的 “潮州话”就是一个归一的概念 ， 

没有国内广东本土潮州、汕头 、潮阳 、揭阳、普宁 、汕尾等等的差异 ；美洲等地华人社区的粤方言内部 

也不再细分四邑 、广府的差异。从整个方言的角度来看，则是突变型的，在总体上处于弱势的汉语方言 

通常只是华社巾的老年人或者部分老年人使用 ，巾年人少用 ，青少年基本不用，岌岌可危。近年来在海 

外华人社区．只有粤方言在某些国家仍处于上升的状态，与国内粤方言目前的状况相合。 

造成海外濒危方言的原因很明显：长期脱离祖籍地本土母体方言 ，处于居住围强大的主流 、非主流 

语言的层层包罔之中，汉语方言的流播缺乏支撑的氛围和土壤 ，家庭和社区之外的交际用语不是汉语方 

言 ．学校的教学用语不是汉语方言，文字和方言完全脱节 ，海外不少会说一些汉语方言或者华语的华人 

都是不识汉字的，汉语方言没有书面语和书面文献 ，等等 ，都是致命的原因。语言和方言是需要使用者 

维护的，可是除了与逐渐衰老的长辈沟通，年轻一代看不到学习和使用方言的用处 ，看不到维护方言的 

前途 ，于是，放弃就成了不二的选择。 

二、海外濒危汉语方言的分级 

说海外汉语方言是濒危方言，当然是相对于其所生存的国家的官方 、非官方语言来说的，也是相对 

于海外汉语方言国内的母体方言而言的。倘若从使用的人数、流通的情况等方面从细分别濒危的程度， 

海外汉语方言内部也能够再分成几个等级。 

1．一级．．在一国华人社区中使用的人数最多，是社区内不论祖籍地为中国何处的华人理念上 (不能 

排除有的有此认识的华人本身并不会讲这种方言)公认的通用语，也是社区内不论祖籍地为中国何处的 

大多数华人 ，尤其是中老年华人共 同使用的方言。例如 ，美国纽约和三藩市唐人街的粤语 ，[41加拿大温 

哥华和多伦多唐人街的粤语 ，越南胡志明市的粤语，马来西亚吉隆坡 的粤语；泰国的潮州话 ，柬埔寨的 

潮州话：印度尼两亚的福建闽南话 ，菲律宾的福建闽南话。这些海外汉语方言在各 自所在国家华人社区 

内都是使用人 口最多的 ，不仅祖籍地为这些方言区的华人使用，祖籍地是别的方言 的华人也使用。 

我们知道 ，国内外粤方言的强势 ，既有中国穗港澳粤语区经济强盛的缘故，也有粤方言文化的影 

响．汉语方言中，粤方言拥有最多方言字，丰富的方言字为丰富的方言文化奠定 了基础，除了粤剧 、曲 

艺、相声 、小品，粤语还有风靡全世界华人圈的歌曲、电视剧 、电影，粤方言文化支撑 、帮助 了粤方言 

的流播。在美国，因为唐人街的用语是粤方言，故长期 以来甚至在普通美国人中造成 了中国只有官话 

(Mandarin)和粤语 (Cantonese)这两种话的认识。马来西亚的粤语其实不只在吉隆坡华社流行 ，在 巴 

生和怡保等地也流行。调查表明，粤语在马来西亚已有超越使用人数最多的福建闽南话的势头。菲律宾 

福建闽南话 ，泰国和柬埔寨的潮州话的使用人 口，都各 占所在国华人的 80％以上，这i种方言是三国不 

论祖籍地，所有华人的通用语 。印度尼西亚福建闽南籍的华人占的比例虽然没有这么多．但福建闽南话 

也是位居华社第一的大方言，是该国华人普遍使用的方言。约 占文莱全国人 口30％的华人 ，社 区中的主 

要汉语方言 ，尤其是在其首都斯里巴加湾市 ，是福建小金门的闽南话。 

之所以将这样的方言归入 “濒危”之列 ，不仅仅因为她们的使用人 口与所在国的人 口无法相比。还 

有一个非常重要的理由：缺乏后续使用者。这些方言的强势是相对于更弱势的方言而言的。这些如今在 

各 自的社区中排第一的方言，其实使用者主要是中老年人 ，青少年基本少说或不说 ，他们往往更愿意选 

择学习、使用居住国的官方用语 、世界通用的英语，或在世界范围内正呈上升态势的华语。而且 ，这类 

方言的一些变化也是明显的，美国唐人街的汉语方言就已经从原来的粤语台山话渐变为粤语广府话 只 

不过，方 的大系属暂未变化而已 

2．二级。不是一同华人社区内最强的方言，但还在祖籍地为同一方言区的华人中．尤其是同一方言 

区的巾老年华人巾流通 。例如 ，越南胡志明市的潮州话，马来西亚的客家话 ，印度尼西亚加里曼丹山口 

洋的客家话 
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位居越南胡志明市华人社区第一的汉语方言是粤方言，祖籍地为广东潮汕方言区的华人约 占该地华 

人人 El的 30％，除了越南语，潮籍华人很多会讲粤语 ，潮州话虽不被华社共用 ，但状况尚可。笔者曾亲 

见新春期间，潮州会馆一连组织了七晚的潮剧汇演 ，潮籍人士扶老携幼 (当然 ，孩子们纯粹只是去凑热 

闹)赴会。 

马来西亚的客家话主要散布在东马的沙捞越 、沙巴 ，西马的玻璃市、吉打 、吉兰丹 、槟城 、吡叻、 

彭亨 、雪兰莪 、森美兰 、马六甲和柔佛州等地的小城镇 、城镇周边的地区或农村 ，比较分散，地位排在 

福建话和广东话之后 ．但客家话仍在客籍人士中流通。151 

千岛之国印度尼西亚华人社区的强势汉语方言是福建闽南话 。印尼加里曼丹山 口洋地区的华人主要 

来 自中国广东揭西等地 ，尽管他们绝大部分不识汉字 ，但他们说印尼话 、福建话 ，有的会说一点华语 ， 

他们也还一直遵循 “宁卖祖宗 田，不忘祖宗言”的客家古训，年轻人也较好地保 留了他们的先辈带 自祖 

籍地的客方言 

3．三级。只在一 国华人社区的少数老年人里流通的方言。例如，老挝潮州话 、印度尼西亚广府话 、 

泰国曼谷广府话 、柬埔寨广府话、缅甸仰光台山话 (粤语 )。 

虽然老挝的二万华人 (不包括从中老边界云南一带进入的边 民)绝大部分是广东潮汕籍的，但由于 

人数少 ，华人 日常主要使用老挝语 ，也讲华语，少讲潮州话 ，因此 ，就连老挝中华理事会推荐的、被认 

为潮州话讲得好的老年发音人 ，其潮州话也不理想。 

与当今粤方言在国内外很多地方的强盛不一样 ，印度尼西亚、泰国 、柬埔寨的粤方言广府话都只是 

极少数粤籍老年华人保留的方言，造成这种现状的主要原因还是使用的人数太少。笔者曾接触过印尼、 

泰国的一些粤籍人士 ，尽管他们看到粤语在世界华人圈中的地位和作用，很希望能够振兴当地的粤语 ， 

但无奈这只是个美好的愿望 

缅甸仰光的台山话 目前也是只在广东台山籍的中老年华人中流通。 

4．四级。在一 国的华人社区中，已经基本上没有什么人讲的方言。例如 ．新加坡客家话，越南胡志 

明市的客家话 、福建话 。 

新加坡的客家话 ，嘲越南胡志明市的客家话和福建话都 已经是基本上没有什么人讲的汉语方言 ．甚 

至在新加坡的客家会馆 ，越南胡志明市的客家会馆和福建会馆里，也难听到这两种方言 ．比如在越南胡 

志明市的客家会馆和福建会馆 ，客籍华人和闽籍华人使用得最多的方言和语言是华社 的强势方言粤语广 

府话和居住国的官方用语越南语。胡志明市的客家会馆为了挽救客话 ，常年聘请一位梅州籍的第一代华 

人做客家话的指导 ，并积极举办客话学习班 ，可惜收效甚微。有时 ，语言和方言的变化并不是人为的干 

预可以改变的。 

5．五级。在一国华人社区里 已经没有人说 、死亡了的方言。例如 ，上文提到的南非开普敦华人社区 

和印度加尔各答华人社 区的客家话和广府话 ，这两处不单汉语方言 ，连华人的社团都完全消失了。 

五个级别 ，濒危的程度依次递增 ，第一级相对轻，第五级程度最重；第一 、二级的方言在短时期 内 

还不会有彻底消亡的危险 ，第三级将会很快向第四级演变，第四级坠落到第五级的可能性很大 ，第五级 

的方言则没有任何起死 回生的可能。 

三、不能忽略海外濒危方言的调查研究 

海外汉语方言是汉语方言板块的重要组成部分，讨论研究濒危方言 ．绝不能忽略海外汉语方言这重 

要的一块。 

语言的消亡不是一种单一的现象 ，伴随着语言消亡的往往还有那种语言所负载的文化。汉语方言也 

会消失，尽管这需要一个不可预计的长过程 ，但这是总趋势 ，无法以人们的意志为转移。消失当然是 由 

弱到强 ，首先从弱势濒危方言开始的。国内的弱势汉语方言若不幸消失的话，使用那种方言的人有可能 

转而使用周边另一种强势的汉语方言，或者放弃方言，使用通用汉语 。尽管国内濒危汉语方言的完结有 
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可能带走某些民风民俗，但不可能带走所有的汉文化，因为汉文化深深根植于中华大地 ，汉文化在 中华 

大地的汉语圈内是相通的。 

海外汉语方言就不同了．早期从中国大陆移居海外的华人，大都是穷苦的没有文化的劳丁 ，他们从 

祖籍地带走的是自己的母语方言 ，和依附于方言上的祖籍地文化。带 白祖籍地 、生存在海外的汉文化在 

他国没有深厚的根基，没有文字的海外汉语方 若死亡 ，与之转换的必定是异族的语言文字 ，和随之而 

来填补空缺的异族文化，因为依附于汉语方言之上的文化失去了培植她的本来就少得可怜的土壤，将更 

加难以为继 ，必然也会随之消失。年轻一代的华人不可能再转而学 习华社 中另一种稍有人气的汉语方言 

(似如所在的华社还有这样的方言的话)，因为在他国，那其实也是濒危方言。[大l此，针对海外汉语方言 

而言，詹伯慧先生曾经说过：留住方言留住根 (新加坡 《源》第二期，1998年 )。 

也许有人会说，华人可以转而使用华语 ，华语热不是正在全世界升温吗?使用华语 ，就能保留固有 

的文化 、问题是，如上所言，早年的华人只懂方言 ，之后由于华人的不懈努力，有的地方，如东南亚各 

国曾有数量不等的华校，东南亚现如今50—60岁的华人不少接受过华校教育，会说华语，懂得汉字。只 

是好景不长。前 30年 ，东南亚各国的华文教育都受到了不同程度的压制 ，现如今不少国家的中青年人 

则一般不会华语 ，不懂汉字了。 目前学习华语的大多数年轻人 ，追求 的 目的也仅是希望达到 “能说一 

些”的境界而已。至于东南亚之外的世界各处，华人也不少 ，但华文教育之前少有。目前世界正在高涨 

的汉语热 ，越来越多孔子学院的成立似乎让人们看到了希望。不过 ，这种学习以现有 的规模和深度来 

看．要使华语成为海外华人圈巾的通用语 ，是远远不够的。这就好像英语学习之在中国那样 ，中国几十 

年来的英语热又能使国人了解了多少欧美文化呢?这样估计海外汉语方言不是悲观，而是正视现实。 

海外汉语方言里积淀了华人华侨的海外移民史 ，积淀了华人华侨的海外发展史 ，积淀了华人华侨的 

集体记忆和智慧 且不论脱离母体方言过百年的海外汉语方言在与强大的居住国主流 、非主流语言不断 

接触 、碰撞中产生的语音语法变异 ，仪从 “唐I JI(中国、祖籍国)、侨批 (华人华侨来往于居住国与祖 

籍地的邮件)、批局 (邮局)、沙笼 (流行于东南亚多目的一种服饰)、山芭 (山林)、义山 (埋葬华人的 

墓同)、新客 (新移民)、岜岜 (华人 土著所生的男性后代)、娘惹 (华人与土著所生的女性后代)”I7I 

等等通行在东南亚华人社区的特有词例，我们也不难窥见海外汉语方言的多姿多彩。正因为明白汉语方 

言之于海外华人 ，之于汉语方言研究和语言研究的重要 ．我们才要大声疾呼 ：抢救海外汉语方言 ! 

在语言和方言的 自然兴衰面前 ，有时候 ，人为的干预都是苍白的。所以，其实我们 目前所能做的抢 

救 ．就是赶在濒危方言消失之前，抓紧调查记录海外汉语方言，并对其加以研究分析 ，将宝贵的方言资 

料保留下来。海外汉语方言调查研究，会比在中国本土做方言调查研究困难得多。面对挑战，我们惟有 

沉着应战，因为早一天着手 ，就能早一天避免更大的损失。南非开普敦 、印度加尔各答华人社区汉语方 

言无一言一语的存留、消失得无影无踪的现象不能再重演了。 
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